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Ukrainska 


Ukrainska (yKpalHCbKa MÖBa, ukrajinska mova, [ukra 1 jins i ka 1 mDva]) är ett östslaviskt språk. Det 
talas av ungefär 45 miljoner människor, främst i Ukraina men även i grannländerna och av emigranter i 
Nord- och Sydamerika, varav drygt 30^ 1] miljoner 2007 hade ukrainska som modersmål. Skriftspråket 
är en variant av det kyrilliska alfabetet , med några tecken som skiljer sig från exempelvis ryska 1 ^. 
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Användning 


Uppgifterna om antalet ukrainsktalande varierar från drygt 31 miljoner till 45 miljoner. Den lägre 
siffran anger antalet som har ukrainska som modersmål (2007), den högre inkluderar tvåspråkiga 
personer i Ukraina och andra länder. Talarna finns främst i Ukraina, med även i områden som gränsar 
till Ukraina i Vitryssland , Ryssland och Polen. Större emigrantgrupper som fortfarande talar ukrainska 
återfinns även i Kanada, USA och Argentina . 1 ^ 1 
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ISO 639-1 

uk (http://www.loc.gov/standa 
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Historia 


Bakgrund 

Ukrainskan härstammar från den fornöstslaviska som talades i de södra delarna av ta] 
Kievriket från 900- till 1300-talet. Språket har bevarat färre ord från fornkyrkoslaviskan 
än ryskan 1 ^. Man har i stället haft mer influenser från polska 1 ^ och slovakiska. 


Framväxt 

Redan under tidig medeltid fanns det olika dialekter runt omkring i Kievriket, men de 
motsvarade inte direkt de senare nationalspråken ukrainska, vitryska och ryska. 
Utvecklingen styrdes mer av språkliga processer inom de olika språken/områden samt av 
den olika politiska och kulturella orienteringen. 1 ^ 

Ukrainsk kultur är särskilt stark i de västra delarna av dagens Ukraina, och det området 
tillhörde Polen under flera hundra år, ända fram till slutet av 1800-talet och återigen 
mellan första och andra världskriget. I de centrala delarna av Karpaterna har de 
ukrainska och slovakiska språkområdena länge gränsat till varandra. 



Ukrainska språkets utbredning i början av 1900-talet. De vita 
gränserna är dagens nationsgränser. Sedan början av 1900- 
talet har ukrainskans ställning kraftigt försvagats i de östra och 
sydöstra delarna av kartan, till förmån för ryskan. Detta var 
också områden som drabbades hårt av hungersnöden i 
Sovjetunionen 1932-1933 och den sammanhängande 
Holodomor. 


Under rysk och sovjetisk tid 

Under 1700- och 1800-talet var kosacker och - senare - de lokala nationalisterna mer intresserade av politiskt självbestämmande inom Kejsardömet 
Rysslands gränser. Frågan om ett eget språk kom därför i andra hand. Rusernas historia (1840) - det första stora ukrainska nationalistiska historiska 
verket - skrevs på ryska, och först nyligen har det utkommit i ukrainsk översättning. Karl XII:s lokale bundsförvant Ivan Mazepa (en av den ukrainska 
historieskrivningens folkhjältar) skrev på ett språk som var en blandning av ryska och ukrainska. 
























Först i mitten av 1800-talet skapades det ukrainska skriftspråket, inte minst utifrån Taras 
Sjevtjenkos poesi, som hämtade sin inspiration från folkvisor.Detta var en tid som såg 
många nationella projekt födas runt om i Europa, i Norge , Finland, Italien och 
annorstädes. 

Tsarregimen såg inte blitt på utvecklingen av ukrainska till ett (potentiellt) nationalspråk 
och förbjöd språket vid två tillfällen, 1 bland annat 1876Ukrainskan erkändes som 
självständigt språk först i början av 1900-talet. [1] Under 1920-talet blev ukrainskan 
nominellt officiellt språk i Ukrainska SSR, som ett led i Lenins distansering från 
Tsarrysslands politik. Under Stalins styre kastades politiken om, då ryskan skulle bli 
unionens folkspråk och de lokala kultureliterna som byggts upp under 1920-talet 
bekämpades.^ 

Den "ryskvänliga" politiken fortsatte med ett tillfälligt stopp under Chrusjtjovs töväder 
även under Brezjnev. Ryska tidningar och böcker sattes före dem på andra språk, de 
bästa skolorna undervisade på ryska och goda kunskaper i ryska gynnades av olika 
folkomflyttningar runt i unionen (bland annat för att söka arbete). 1 ^ 

Dagens situation 

Sedan en grundlagsändring 1996 har ukrainska som enda språk status som officiellt språk i Ukraina, medan landets övriga språk har status som 
minoritetsspråk.^ Lagar har på senare år tillkommit om att utländska filmer måste textas och dubbas till ukrainska.^ 2012 införde parlamentet en 
språklag som möjliggjorde andra språk än ukrainska som officiella språk på regional nivå, och detta har inneburit att ryska sedan dess (åter)införts som 
lokalt administrationsspråk i ett antal städer och regioner i östra och södra Ukraina. 1 ^ 

Trots att ukrainska är modersmål för större delen av befolkningen, är dess ställning inom litteratur och massmedier märkbart svagare. Drygt 80 procent av 
(den grundläggande) utbildningen utförs på ukrainska, samtidigt som ryskan i början av 2010-talet hade en lika stor övervikt vad gäller sålda böcker i 
landet. Drygt hälften av TV-programmen sänds (uppgift rapporterad 2012) på ryska, och de allra flesta av de större dagstidningarna trycks fortfarande på 
ryska. Endast i den västligaste delen av landet dominerar ukrainskspråkig press utgivningen, bland annat tack vare Ekspres (baserad i Lviv men försåld i 
hela landet) och dess upplaga på drygt en halv miljon exemplar.^ 

Enligt officiella folkräkningar har 67 procent av Ukrainas befolkning ukrainska som modersmål, medan 24 procent har ryska. Stora grupper av 
befolkningen är dock tvåspråkig, och i dagligt tal använder bortåt 40 procent av befolkningen ryska som förstaspråk. Ryskan har sedan 1800-talets 
industrialisering (då många flyttade till industriområden och städer i Ukraina, från andra delar av Kejsardömet Ryssland) en stark ställning i östra Ukraina 
och längs med Svartahavskusten. Först 1954 tl] överfördes Krim från Ryska SF SR till Ukrainska SSR och annekterades i mars 2014 av i Ryska 
federationen. På Krim är ryska fortfarande det mest använda språket. 

Skillnaden mellan ukrainska och ryska sägs idag vara som mellan svenska och svårbegripliga danska dialekter. t2 ^ 

Fonologi 



Ukrainskan har sex vokaler: [a], [e], [i], [i], [o], [u]. Dessutom finns två halvvokaler: [j], [u]. 

Flera konsonanter finns i tre konsonantformer: hård (labialiserad), mjuk (palataliserad , muljerad) och lång (för l\l är detta [1], [1J ] respektive [1: ] i IPA). 

I motsats till ryskan reduceras inte obetonat /o/ till I slutna stavelser har det fornöstslaviska /o/ ofta utvecklats till ukrainskt /i/ (såsom no# 

pod -> ni/t pid, "under"; o:et kan dock återkomma i flerstaviga böjningar såsom rik (pix, nominativ) -*■ rotsi (popi, lokativ), "år"). Fornöstslaviskans /g/ 
(som fortfarande är /g/ i ryskan) har i ukrainskan utvecklats till /hl eller /y/, beroende på dialekt. 1 ^ 

V (e) förlorar vanligtvis sin frikation när den inte följs av vokal. Den uttalas då som approximanten /w/. 

Ljudet /g/ (f) är ganska sällsynt på ukrainska. Det finns bara i fem eller sex ord. Där återfinns /^Hta (/dziga/, "snurran") och likartade ord med olika 
betydelser - till exempel tpara (/grati/ — "galler") och rpara (/hrati/, "spela"). Men det finns även lånord - som ra3 (/haz/, "gas") - som uttalas med /h/. 

Det är väldigt viktigt att skilja IV (i) från hl (u). Bland annat skiljer man på Kim (/kit/, "katt") och xum (/kit/, "valfisk"). 

Stavelsen hk (n/c) uttalas aldrig som på svenska. Exempelvis uttalas 6aHK (bank ) som /bank/, inte /baqk/. 

Ukrainskan har (till skillnad från ryskan) ingen avbetoning av finala konsonanter. 

Alfabetet 


Ukrainska alfabetet 


Versal Gemen Transkrib. Namn 

Uttal Noter 

A a 
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[o], [p], [w] Se under fonologi ovan. 
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[g] Ge (0 användes inte i det officiella sovjetiska ukrainska alfabetet efter 1933. 
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Ge (0 användes inte i det officiella sovjetiska ukrainska alfabetet efter 1933. 
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Transkriberas iu efter t, s, z 

fl 

fl 
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b 
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M’flKnn 3HaK /mja 1 kij znak / 

[ j ] 

”mjukhetstecken”; se nedan 

1 



anocTpocf) /a 1 postrof/ 

0] 

”apostrof”; se nedan 


Mjukhetstecknet ( muljeringstecknet) - b - är ingen egentlig bokstav utan en ortografisk symbol som modifierar föregående bokstav. Den indikerar, då en 
konsonant inte följs av en mulj erande vokal, att den föregående konsonanten är mulj erad (eller palataliserad). Apostrofen, som motsvarar det ryska 
hårdhetstecknet, b, indikerar att konsonanten framför en mulj erande vokal inte uttalas muljerat, vilket den annars skulle. Varken muljeringstecknet eller 
apostrofen återges i svensk standardtranskribering, men mj ukhetstecknet kan i alternativ translitterering återges med apostrof. 


Bokstavsformer och typografi 

Som i andra kyrilliska alfabet är många bokstäver i skrivstils- eller kursiva varianter ganska annorlunda 
jämfört textade, raka versioner. Detta gäller särskilt bokstäverna a, ö, u, u och m. 

Typografisk t sett liknar gemens bokstäver k apitäl -versioner av versaler. En del typsnitt kan dock finnas 
med separata kapitäler och gemener. 

På ukrainska heter de olika orden sjryft (mpn(j)T, 'typsnitt'), prjamyj (npflMHH, 'rak') och kursyvnyj 
(KypcHBHHii, 'kursiv stil'). Kursiv har också senare benämnts pys’mivka (imcbMiBKa). 

Anmärkningar 

a. A Den här lösa federationen täckte även områden i norr och nordöst där det ryska språket därefter kom att utvecklas. 

Referenser 
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Jämförelse mellan några raka och kursiva 
bokstäver: He, De, Y, Jot, Em, Te, and Tse. 
Övre raden är i typsnittet Georgia, under raden 
i Kisty CY. 


Noter 

1. A [a b c d e f g h i] "ukrainska", (http://www.ne.se/lang/ukrainska) NE.se. Läst 9 januari 2014. 

2. A [a b c d e f g h] Bodin, Per-Arne (2009). ”Tänk på ukrainska! (http://www.fof.Se/tidning/2009/4/tank-pa-ukrainska)”. Forskning & framsteg 
(nr. 4): sid. 51-55. http://www.fof.se/tidning/2009M/tank-pa-ukrainska. 

3. A Bodin, Per-Arne (2000). Ryssland: idéer och identiteter. Skellefteå: Norma. Libris länk (http://libris.kb.se/bib/7623749). ISBN 91-7217- 
022-0 

4. A Holmertz, Gert: (2013-03-04): "Ukraina - Befolkning & språk". (http://www.landguiden.se/Lander/Europa/Ukraina/Befolkning-Sprak) 
Landguiden.com. Läst 9 januari 2014. 

5. A Språktidningen (http://spraktidningen.se/blogg/ukrainskt-sprakbrak-kan-utlysa-nyval) 

6. A Daryna Shevchenko (2012-11-14): "The fight for Ukrainian language". (http://www.kyivpost.com/content/ukraine/the-fight-for-ukrainian- 
language-316111.html) Kyivpost.com. Läst 15 april 2014. (engelska) 

7. A " Vinnytsia". (http://www.ne.se/vinnytsia) NE.se. Läst 21 mars 2014. 

8. A "Ukraina", (http://info.tt.se/tt-spraket/navigation/andra-sprak/ukraina/) TT-språket. Läst 21 mars 2014. 





Externa länkar 


■ Svenskt-ukrainskt / ukrainskt-svenskt lexikon (http://lexikon24.nu/svenska-ukrainska-lexikon.html) 

■ Svensk-ukrainsk ordbok (https://lykt.xyz/usv/) 


Historiska begrepp 
Västs lavi ska 
Östslaviska 

Sydslaviska 

Konstruerade språk 
Dialekter, bland- 
och mikrospråk 


Slaviska språk 

Samslaviska ■ fornkyrkoslaviska ■ glagolitiska alfabetet ■ kyrilliska alfabetet ■ Kyrillos ■ Methodios 
Kasjubiska ■ p olabi ska ■ polska ■ schlesiska ■ slovakiska ■ sorbiska ■ tjeckiska 
Fornöstslaviska ■ gammalnovgorodska ■ ryska ■ ukrainska ■ vitryska (taraskievica) 

Kyrkslaviska ■ sydvästslaviska (bosniska ■ kroatiska ■ montenegrinska ■ serbiska ■ serbokroatiska ■ slovenska) ■ sydöstslaviska 
(bulgariska ■ makedonska) 

Interslaviska ■ pan-slaviska ■ slovianski ■ slovio 

Cakaviska ■ ikaviska ■ kajkavisk dialekt ■ karpatorusinska ■ makedonska dialekter ■ mähriska ■ rusinska ■ stokaviska ■ surzjyk ■ 
torlakiska ■ östslovakiska 

Kursiv text anger utdöd a språk . 


Hämtad från " https://sv.wikipedia.Org/w/index. php?title=Ukrainska&oldid=47518411 " 
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